
Projet d'arrêté royal fixant le modèle de 

déclaration de mariage et le modèle de 
déclaration de reconnaissance, les modalités 

de l'expédition des documents et les modalités 

des mentions 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

À tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu le Code civil, l'article 164/1, §3, alinéa 4, 

inséré par l'article 17 de la loi du 18 juin 2018 

portant dispositions diverses' en matière de droit 

civil et dispositions en vue de promouvoir des 

formes alternatives de résolution des litiges; 

Vu le Code civil, l'article 327/1, §3, alinéa 5, 

inséré par l'article 34 de la loi du 18 juin 2018 

portant dispositions diverses en matière de droit 

civil et dispositions en vue de promouvoir des 

formes alternatives de résolution des litiges; 

Ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling 

van het model van aangifte van huwelijk en het 

model van aangifte van erkenning, de wijze van 
verzending van documenten en de wijze 

waarop meldingen gebeuren 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

Gelet op het Burgerlijk Wetboek, artikel 164/1, § 

3, vierde lid, ingevoegd bij artikel 17 van de wet 

van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen 

inzake burgerlijk recht en bepalingen met het 

oog op de bevordering van alternatieve vormen 

van geschillenoplossing; 

Gelet op het Burgerlijk Wetboek, artikel 327/1, § 

3, vijfde lid, ingevoegd bij artikel 34 van de wet 

van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen 

inzake burgerlijk recht en bepalingen met het 

oog op de bevordering van alternatieve vormen 

van geschillenoplossing, en van dezelfde wet; 

Vu  l'avis  de  l'Inspecteur  des  Finances, donné  le Gelet op het advies van de inspecteur van 

10  septembre  2018; Financiën, gegeven op 10 september 2018; 

Vu  l'accord  du  Ministre  du Budget,  donné  le 15 Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 

octobre  2018; van Begroting, gegeven op 15 oktober 2018; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 

réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la 

loi du 15 décembre 2013 portant des 

dispositions diverses en matière de 

simplification administrative; 

Vu l'avis <numéro> du Conseil d'État, donné le 

..., en application de l'article 84, § 1", alinéa l er, 

1 0, des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 

12 janvier 1973; 

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, 

uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 

van de wet van 15 december 2013 houdende 

diverse bepalingen inzake administratieve 

vereenvoudiging; 

Gelet op advies <nummer> van de Raad van 

State, gegeven op ..., met toepassing van artikel 

84, § 1, eerste lid, 1 0  van de wetten op de Raad 

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, Op de  voordracht  van de  Minister  van  Justitie; 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Art. 1". La  déclaration  de  mariage  et la Art. 1. De aangifte van huwelijk en de aangifte 



déclaration de reconnaissance sont établies van  erkenning  worden  opgemaakt volgens  de 

conformément aux modèles en annexe. modellen  in  bijlage. 

Art. 2. Les modèles des annexes contiennent 

toutes les mentions possibles de l'acte. 

Les modèles sont établis de manière 

dynamique. Toutes les mentions ne doivent pas 

figurer dans chaque déclaration. 

Les données qui sont reprises après le symbole 

El sont facultatives. Ces données ne doivent 

apparaître dans la déclaration que si elles sont 

d'application. 

Pour les données qui figurent après le symbole 

"0", il faut indiquer au moins une des options. 

Seule l'option sélectionnée doit apparaître sur la 

déclaration. 

Art. 3. L'officier de l'état civil fait les 

notifications visées aux articles 164/1, § 2, 

alinéa 2 et § 3, alinéa 2, et 327/1, § 2 et § 3, 

alinéa 1", du Code civil par envoi recommandé 

avec accusé de réception ou par remise directe 

contre récépissé. 

Art. 4. L'officier de l'état civil envoie les 

documents visés aux articles 164/1, § 3, alinéa 2, 

et 327/1, § 3, alinéa 3, du Code civil, de 

préférence par e-mail et ä défaut par fax ou par 

simple lettre au procureur du Roi. 

Art. 2. De modellen in de bijlagen vermelden 

alle mogelijke gegevens van de aangifte. 

De modellen zijn dynamisch samengesteld. Niet 

alle vermeldingen moeten in elke aangifte 

verschijnen. 
De gegevens die zijn opgenomen achter het 

symbool "E" zijn facultatief. Deze gegevens 

moeten enkel in de aangifte verschijnen als ze 

van toepassing zijn. 

Bij de gegevens die zijn opgenomen achter het 

symbool "0" moet er minstens één van de opties 

worden aangeduid. Enkel de gekozen optie 

moet op de aangifte verschijnen. 

Art. 3. De ambtenaar van de burgerlijke stand 

doet de kennisgevingen bedoeld in de artikelen 

164/1, § 2, tweede lid en § 3, tweede lid, en 

327/1, § 2 en § 3, eerste lid, van het Burgerlijk 

Wetboek, bij aangetekende zending met 

ontvangstmelding of door een rechtstreekse 

overhandiging tegen ontvangstbewijs. 

Art. 4. De ambtenaar van de burgerlijke stand 

stuurt de documenten bedoeld in de artikelen 

164/1, § 3, tweede lid en 327/1, § 3, derde lid, 

van het Burgerlijk Wetboek, bij voorkeur door 

middel van e-mail en bij ontstentenis hiervan 

door middel van fax of gewone brief naar de 

Procureur des Konings. 

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er Art. 5. Dit  besluit treedt  in  werking  op 1  januari 

janvier 2019. 2019. 



Art. 6. Le Ministre de la Justice est chargé de Art. 6. De  Minister  van  Justitie is belast  met de 

l'exécution du présent arrêté. uitvoering  van dit  besluit. 

Donné , Gegeven  te 

Par le Roi: Van_Koningswege : 

Le Ministre de la Justice, De  Minister  van  Justitie, 



BIJLAGE 

bij het koninklijk besluit van tot vaststelling van het model van aangifte van huwelijk 
en het model van aangifte van erkenning, de wijze van verzending van documenten en de 
wijze waarop meldingen gebeuren. 



Aangifte van prenatale erkenning 

AANGEVER 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
Geboortedatum 
Geboorteplaats 
Identificatienummer 

MOEDER 
13 Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
Geboortedatum 
Geboorteplaats 
Vermoedelijke bevallingsdatum 
Identificatienummer 

o TOESTEMMING MOEDER 
Voor 
Datum 
Plaats 

: o Ambtenaar van burgerlijke stand/notaris/andere: 

ADMINISTRATIEVE GEGEVENS 
Plaats opmaak aangifte 
Datum opmaak aangifte 
Door : o aangever/aangever en moeder 

o Ambtenaar van de burgerlijke stand/gemachtigde beambte 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 



Aangifte van huwelijk 

o TOEKOMSTIGE ECHTGENOOT/ECHTGENOTE 1 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
Geboortedatum 
Geboorteplaats 
Identificatienummer 

o TOEKOMSTIGE 0 ECHTGENOOT/ECHTGENOTE 2 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
Geboortedatum 
Geboorteplaats 
Identificatienummer 

VOORZIENE HUWELIJKSDATUM 

ADMINISTRATIEVE GEGEVENS 
Plaats opmaak aangifte 
Datum opmaak aangifte 
Door : o toekomstige echtgenoot-echtgenote 1 / toekomstige 

echtgenoot-echtgenote 2 / beide toekomstige echtgenoten 

o Ambtenaar van de burgerlijke stand/gemachtigde beambte 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
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Aangifte van erkenning 

KIND 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
Geboortedatum 
Geboorteplaats 

AANGEVER 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
Geboortedatum 
Geboorteplaats 
Identificatienummer 

ANDERE OUDER 
o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 
Geboortedatum 
Geboorteplaats 
Identificatienummer 

o TOESTEMMING 
o gegeven door 
Voor 
Datum 
Plaats 
o gegeven door 
Voor 
Datum 
Plaats 
o Gegeven door: 

o Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 

ADMINISTRATIEVE GEGEVENS 
Plaats opmaak aangifte 
Datum opmaak aangifte 
Door 

: andere ouder 
o Ambtenaar van burgerlijke stand/notaris/andere: 

: kind 
: o Ambtenaar van burgerlijke stand/notaris/andere: 

: wettelijke vertegenwoordiger 

: o aangever/aangever en andere ouder/aangever en kind/ 
aangever, andere ouder en kind/ aangever en wettelijke 
vertegenwoordiger/aangever, wettelijke vertegenwoordiger en kind 
/volmachtdrager 

o Ambtenaar van de burgerlijke stand/gemachtigde beambte: 
Ei Adellijke titel 
Naam 
Voornamen 

1 



Déclaration de reconnaissance prénatale 

DECLARANT 
o Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 
Date de naissance 
Lieu de naissance 
Numéro d'identification 

MÈRE 
Ei  Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 
Date de naissance 
Lieu de naissance 
Date probable de l'accouchement 
Numéro d'identification 

Ei  CONSENTEMENT DE LA MÈRE 
Devant 
Date 
Lieu 

: o Officier de l'état civil/notaire/autre: 

DONNEES ADMINISTRATIVES 
Lieu d'établissement de la déclaration : 
Date d'établissement de la déclaration : 
Par : o déclarant/déclarant et mère 
o Officier de l'état civil / agent délégué 

o Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 



Déclaration de mariage 

o EPOUX/EPOUSE FUTUR(E) 1 
ci Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 
Date de naissance 
Lieu de naissance 
Numéro d'identification 

o EPOUX/EPOUSE FUTUR(E) 2 
o Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 
Date de naissance 
Lieu de naissance 
Numéro d'identification 

DATE DE MARIAGE PRÉVUE 

DONNEES ADMINISTRATIVES 
Lieu d'établissement de la déclaration 
Date d'établissement de la déclaration : 
Par : o époux/épouse futur(e) / époux/épouse futur(e) 2 / les deux 

futurs époux 
o Officier de l'état civil / agent délégué 

ci Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 
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Déclaration de reconnaissance 

ENFANT 
El Titre- de noblesse 
Nom : 
Prénoms 
Date de naissance 
Lieu de naissance 

DECLARANT 
o Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 
Date de naissance 
Lieu de naissance 
Numéro d'identification 

AUTRE PARENT 
E3 Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 
Date de naissance 
Lieu de naissance 
Numéro d'identification 

o CONSENTEMENT 
ci donné par 
Devant 
Date 
Lieu 
r] donné par 
Devant 
Date 
Lieu 
En donné par 

o Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 

: autre parent 
: o Officier de l'état civil/notaire/autre: 

: enfant 
: o Officier de l'état civil/notaire/autre: 

: représentant légal 

DONNEES ADMINISTRATIVES 
Lieu d'établissement de la déclaration : 
Date d'établissement de la déclaration : 
Par o déclarant/déclarant et autre parent/déclarant et enfant/ 

déclarant, autre parent et enfant/déclarant et représentant légal 
/déclarant, représentant légal et enfant/mandataire 

o Officier de l'état civil / agent délégué 
o Titre de noblesse 
Nom 
Prénoms 

1 



De Minister 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van tot vaststelling van het 
model van aangifte van huwelijk en het model van aangifte van erkenning, de wijze van 
verzending van documenten en de wijze waarop meldingen gebeuren. 

Van Koningswege, 
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